
IX. évfolyam Csáktornya, 1892- február 7-én 6. szám
Fcprkesxtővel értekezni lehat min* 
«leuR*p 11 é t 12 óra kötött. — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
mind- n közlemény H a r g i t a i  

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő.

K iad óhivatal:

Fisebe! Fülöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetést*.

Hirdetések j u t á i m  szá m itta ln a k .

MAGYAR és HORVÁT NYELVEN MEGJELENŐ TÍRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és  SZÉPIRODALMI HETILAP.
M e g je l e n ik  l i e t e n k i n t  e g y s z e r :  v a s á r n a p .

A »Mir.’akuzi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 
takarékpénztár* sat. hivatalos közlönye.

Előfizetési árak:
Egész évre . . . . 4 frt
Fél évre . . . . 2 frt
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak: 
Budapesten: Goldberger A. T. és 
Eokstein B. hird. irod. Bécsben: 
Sobalek IT., Dukes M., Oppelik A., 
iMnbe G. L. és társánál és Herndl. 

BrUnben: Stern 11.

Nyilttéi' petit sora 10 kr»

N é h á n y  SZÓ a  c s a l á d a l a p í t á s  arra’ ll0gy érle küzdjön és képes vo n̂a ,e8Yeni a kikérl élt és a kikben halála után 
^ 1 < F nyugodt megelégedéssel várni a halált, ha is élni íog.

k é r d é s é h e z .  tudja, hogy az emberi nemet a haladás ut- . . . .  . . . .  . . x
ján egy lépéssel előbbre vitte — és nincs ha Uélségbeejtőn sivár már az agg-

A családalapítás mind nehezebbé és halálos ágya körül senkije, akiről elmond legények élete i°*yasa ,s* ak&r a sors mos-
ennélfogva mind ritkábbá válik, és az egye- halná, hogy ez mindenét neki köszönheti, tohasága, akár szabad akaratuk kárhoztatta
dtlllétben, mely eleintén egy kellemetlen ökel egyedüllétre: úgy valósággal bor -
szükségnek volt a következménye, idővel De az emberek túlnyomó többsége zászló azon szerencsétlen lények sora, aki 
mind többen fedeztek lel oly kedves saját- nem bölcselkedik; nem törődik embertársa két a lelketlen emberek vén leányoknak
Ságokat, melyek azt kívánatossá, olyanná sorsával ; és midőn nincs kivel gondolnia, csúfolnak. A legtöbb vén leány nem sza-
teszik- hogy még azok sem alapítanak csa- nincs komoly életczélja -  és mégis él, bad akaratából maradt meg leánynak. Min- 
ládot, akiknek ez módjukban állana. mert megszületett és nem volt bátorsága den leány fér|hez akar menni, hiszen csak

arra, hogy önkezűleg lökje magát vissza a igy lehet része tisztességének megóvása 
Az agglegények és ennélfogva a vén semmiségbe. melyből a sors szeszélye, egy melleit azon örömekben, melyekre el nem  

leányok száma mindenfelé, leginkább azon- kellemetlen véletlen kiragadta; akkor csakis vitaiható joga van m i n d e n  emberi és 
bán az értelmiség körében ijesztő módon arra törekszik, hogy éleiét minél kelleme állati lénynek, és ezenfelül a legtöbbre nézve 
szaporodik. E s hogy e tagadhatatlan tény sebbé, minél élvezetessebbé tegye, a lég- a megélhetés biztosítását is jelenti. De egyéb- 
mily szomorú befolyással van az egész CS€kélyebb súlyt sem helyezve arra, hogy a ként is a nőkben természetszerűleg több 
társadalmi életre, arról a kriminális-, az mui<j élvezetek nem járnak-e mások meg- a családiasság iránti érzék, mint a íérfiak- 
öngyilkossági- és az erkölcsrendészeti sta- károsításával és még csekélyebbet arra, bán. Mily szenvedés ilyen leányra, mennyi 
tisztika nyújtanak a kételkedőnek kellető • vájjon az ezekre fordított eszközökkel nem megaláztatással jár szegényre, ha társai 
nél bővebb tájékozást. lehetett volna e embertársai hasznára ? egymásután főkötő alá kerülnek ; szeretnek

Mi « * .  »  »  egyedül MM en,- Minek ? 1 ö  el. «  .  min, £
bernek t  ve|e nem törődik senki, úgy neki sincs

É l n i  és semmi más — csak nem köze mások bajához! Ez az agglegények A vén leány a mai társadalmi rend 
lehet egv gondolkozó és érző lénynek élet- egyedüli filozófiája, melynek helyessége iránt legsajnálandóbb martirja, mert martirom-
czélia? a legtöbbnek lelkében csak akkor merül ságáért gunynyal fizet a jelen és a jövő

J ! fel némi kétely, amikor törődötten, betegen nyom nélkül maradt éleiére a feledés fá
Csak nagy bölcsek és ritka fenkölt elhagyatva várják, hogy Atroposz életük tyolát borítja. . . . 

lelkű emberek tudnak felemelkedni azon fonaiát elszakítsa.
testvéri kapocs teljes megértéséhez, mely Az elhagyottak szivében az elkesere
az egyest embertársaihoz fűzi. De ek ev és- E nehéz órában eszébe jut mindegyik dés üt tanyát és hogy ez elkeseredés gyak- 
nél is kevesebb az olyan, aki embertársai nek, hogy bizony kár volt azt a bizonyos ran visz bűnre, de sohasem a társadalom
boldogságában, felebarátai jólétében tudná aranyszabadságot fel nem áldozni; kitör érdekeinek előmozdítására: azt a minden­
saját élefczélját leltalálni; aki a körötte mindegyik szivéből a most már teljesithe- napi élet mutalja. Nagy gonosztevők, ke- 
nyüzsgő embertömeget érdemesnek tartaná tetlen vágy az után, hogy neje, gyermeke gyetlen zsarnokok, világrengető forradalmá-

Í mm i ,, , , f i rn _ — « s éppen »cicást« játszotunk, midőn az ezeredes
■ n a |p (l f i i  I 9 f H 9 9 1 9 l ^ r í l j  f iz  e z r e d e s  I c í l í l j í l .  1 és felesége hozzánk jöttek. Én mindjárt kezet

iiiVa U 1 m n  U •  W«l L csókoltam mindkettőnek, mert ezt nem téve anyám
• — Rajz. — agyonvert volna szörnyűség! egy rettenetes —

u " t - T». n  la i l szál ma szárral. Teroyós bácsi erre szépen megsi-
irta : H o r v á t h  G y u la .  mogatá fejemet, s ait mondá feleségének :

H a  m a d á r  l e h e t n é k .  _ „ . . K . .  , A . u — Dieser 8pit*pube i«t sehr gescheidt, das
Ismertem őt. Apró-cseprő kis leányka volt wird noch ein Advocat sein.

II. maclAr lehetnék. ^ 1 7 & T S 5  ' É" ^  , ér'8"em *  *kkor "  ~ l. «
Fecske madár lennék. valahányszor a játszásban kifáradtunk, Ízletes ozso S0zeme,be tekl"'
Fészket a rózsámnak nAval kedveskedett é* mi oly nagyon boldogok a®1)* nem “ on‘
Ablakába raknék. v ltunk doü r0SMat* Krre korénk üU és nagyon szép me
Hajnal hasadtával sét mondott el — a kis Tera a mesének egész
Ottan csicseregnék Hej le kedves gondtalan gyermekkor, miért bolondja volt, — amire mindketten sírtunk...

e ie t« o ly  h.mar? miért oly ' Évek múltak. Én a városunkban lévő leko-
11» kis méh lehelnék, " ,Unilf rl Almakník ? Hisz « l4lérl |4kat elvégezve, más helyre mentem, mert hét
Dolgosé méh lennék. | »•)'»' keserves Küsdve khsd aa Alkotó képmása , * emb8rngk J ami ulá„ né’In| Mokta
Kor. reggel rózsán, lehulló v.re|tékkel vegyült P“r» ' volt mondani atyám. Buc.usni előszói is «s

iggssxr r X -
Méze. gyűjtögetnék- r t ' t k o t k . c ^ t a l '  fiz .? 'C .V .C T «  ! ^ " ‘t lfm o n d " ^ 4 “I l i  t  lő« *  ét
Ha levél lehetnék. |az élei. Van-e csak egy, egyetlen egy eib er e ekkor «• kia>ondh'"»n b‘J om,ólt " « •
Olyan levél lennék, jrohanó csillagon, a ki azt mondhatná magáról : Hosszú ideig állottam előtte, lábam gyöke*
Melyet az ősz szele ! „én teljesen boldog vagyok tu Nem hiszem most, rét vert, hát még midőn azokat a gyönyörű kék
Kikap s hord szerteszét... de akkor még nem tudtam, mi az a szenvedés, csillagokat reám veté, legjobb akaratom cserben
Sárga levél, őszhaj nem érzém annak a tövisnek szúrásait, melylyel hagyott. Nem tudom, hogyan jutok ki a kelep-
Beh összeillenék! megkoszorúzzák a nyomorultat... eébfll, ha muzsikáló órájuk el nem kezdi a .R á-

„  , . Egy Ízben, moat mér nem i , emlékszem az kí,cz? “ ind“,4t- Et P «»nc*
F a r k a s é  K á r o ly .  időre, csak annyit tudok, hogy én már „kis le- — Isten magával édes jó Teniska, szóltam 

gónyke“ voltam, Terét pedig „kisasszonynak* ti- ekkor erősen öeszeszoritva fogaimat, én reggel
túlélték — ismét a jó Ternyei bácsinál voltam, a papával C*...ra utazom. Ne feledjen el!



rok csekély kivétellel a nőtlen emberek so­
rából kerülnek ki.

Elleben minden nagynak, nemesnek a 
c s a l á d  a kiinduló pontja. Ez fűzi az 
egyest a társadalomhoz, ez teszi az egyes­
nek közvetlen érdekévé, hogy becsületes 
legyez, előre törekedjék, jót tegyen, jót, ami 
az egész emberiségnek válik hasznára.

Lehet, hogy elkövetkezik egyszer, majd 
századok múlva az az idő, hogy az embe­
rek valóban testvérnek fogják tekinteni egy 
mást; hogy nem lesz szükség a közvetítő 
ssalád intézményre, hogy az egyest az em­
beriség javára való életre bírja.

Ma azonban felette távol állunk még 
ettől. Ma a család az egészséges társadalmi 
és állami lét egyetlen szilárd alapja. És 
azért a családiasság érzelmeit ápolni kell.

Kostenszky Géza.

az Istent



újra választotta tisztikarát; elnök Árvay La* 
jós, alelnök, Lányi Kálmán, pénztáros Csics 
József, jegyző dr. Halász Miksa lett. — A 
i  a 1 a-s z t.*g r ó t h i  k a s z i n ó  elnöke dr. 
Misner Antal, alelnök Kluger Samuel, pénz 
táios Misner Dávid, jegyző Berkovits Albert, i 
az odavaló izr. iskolaszék elnökéül pedig 
Kluger Sámuel választatott meg — A z.- 
s z t.- g r ó t h-türjei szárny vasút műtanren- 
dőri bejárása jan 27 én történt meg La­
katos Aladár miniszteri titkár vezetése alatt, 
A megnyitás napjával pótlék díjszabás lép 
életbe mely PozsoDy-Ujváros-Ligetfalu 
Oroszvár, Rajka. Tűrje Zala-szt.-Grótli. 
Jánosbáza állomásról a m. kir. állam vasu­
tak több állomására és viszont uj köívet'en 
menetdijakat tartalmaz — K i s f a l u d y  
Elek, Kisfaludy Károly koszorús költőnk 
unokaücscse s a hatvanas évek elején zala* 
megy ti szolgabiró Budapesten meghalt. — 
A z i n f l u e n z a  Légrádon nagy mértékben 
lépett f e l ; ritka ház, hol ne volna néhány 
beteg; haláleset azonban még nem fordult 
elő.

gőigyÚUs. A muraközi takarékpénztár 
e hó 6 -án tartotta rendes évi közgyűlését. 
A jelen volt 24 részvényes 158 szavazatot 
képviselt. Horváth Lajos tiszt, elnök üdvö­
zölvén a közgyűlést, azt megnyiloltnak nyil­
vánította- Neuman Vilmos igazgatósági tag 
felolvasván az igazgatósági jelentést, az tu­

domásul vétetett, úgyszintén Margitai Jó­
zsef felügy. bizotts. elnök által felolvasott 
felügyelő-bizottsági jelentés is, mely után a 
íelmentvény megadatott. Az alapszabályok 
61- és 52. § ai módosíttattak. Kilépő 4 
igazg. tagnak újólag meg választatott: Kisze-, 
Iák Lajos, Rosenberg Rezső; Neumann V. 
és Neumann Miksa ; a felügyelő-bizottságba :j 
Margitai József, Neumann Bernát és Neu-j 
mann Samu ; póttagokul Lobi Mór és Be­
nedikt Béla. A tiszt elnökének a gyűlés ta­
pintatos vezetéséért, az igazgatónak, igaz­
gatósági és felügyelő-bizotts ági tagoknak 
működé9ükétr jegyzőkönyvileg köszönet nyil­
váníttatván, a gyűlés beíejeztetett.

— gazai hitik• ö  F e l s é g e  e hó 8 - 
án Budapestre érkezik. — M á r i a  V a  
1 e r i a főherczegasszony leányát e hó 3-án 
keresztelték meg Bécsben, ki a keresztségben 
Erzsébet Mária Francziska Karolina nevet 
kapott. — V a s z a r y  K o l o s ,  he^czeg- 
primás e hó 1-én  egészen váratlanul szék­
helyére, Esztergomba érkezett — P o n g- 
raegics Ferenc«, varazsdi főgimnáziumi igaz 
gató sok évi buzgó tanári működése elis- ! 
méréséül a Ferencz József rend lovagke- 
resztjét kapta. — A p a n n o n h a l m i  
f ő a p á t o t  a Benedek-rendiek e hó 22 én 
fogják megválasztani. Három jelölt v n n : 
Fehér Ipoly, Francis Norbert és Villányi 
I A szavazáson mint királyi biztos Zalka 
G yörgy győri püspök ’esz jelen. — Lümni- 
Izer Sándor dr. egyetemi tanár, a legnagyobb 
magyar sebész január 30-kn meghalt. — 
Az influenza a fővárosban leljesen meg­
szűnt ; 14 nap óta új beteget nem vettek 
fői a korházba, ellenben minden nap el 
bocsátanak egy-két gyógyultat — A z  o r .  
s z á g o s  k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o k  
alatt a szenvedélyes párt harczok közben 
egyik-másik helyen véres jelenetek fordul 
t«k elő. — A csendőrség és katonaság go­
lyói több ember életét oltották ki. így sú­



IX tečaj Vil Čakovcu 7-ga februara 1&92- Rroj 6.
S uradnikom moči ja svaki da» 
govoriti med 11 i 12 varom. — 
Sva pošiljke tičuče se aadržaja no« 
▼inak, naj §e poSiljaja na ima 
H a r g i t a i  J o ž e fu  urednika vn 

Čakovec.

rm lpinhiu  cnia je •
Na celo loto . . . 4 (rt
Na pol lota . . .  2 (rt 
Na četvert lota . . 1 trt

pojedini broji koSlajn 10 kr.

Obtnane se poleg zgodbe i fal 
računajo.

Isdateljstvo:
|[ajiiara Fischel Filipova kam se

predplata i obanane polil jajn. v « . * # « * *  ,
u« h o rv á tik o r . I m aujarskom  je v ik .. Izlazeéi d r u štv e n i zn a n stv en i i p o v n c lfiv l Hat za p n k

^ I z la z i  e-va lc i' tIjed.o n  je d e n lc r a t  1 t e :  -sru. s-sralcu. n e d e l j u
—  ■ nh.*honi n ln .n ik : S p a r i l .  '..M^jimurske .spiirkasse\ M. d......

Kratki kolendar za vrtlare.
Februar.

Vu to se vréme (ako nega snega) mo* 
tikom na debelo prek apa ono zemljišče, 
kojega jo# nismo prekopali, da vrtu kakti 
preor bude. — Semenje se do kraja čisti, 
redi, VFaka fela odebira i spravlja do bu- 
duóé setve. Klila priredjuj. Lovi vu p v* 
nicah i répnicah miše i štakore. ili im 
gifta (štupu] nastavljaj. Vu klila sij i sadi 
vugorke, dinje, glavatiču žalatu, povitmcu 
(mesečnu) i ranu karfiolu.

Kak se vani zemlja osuši, sij pelro 
želj, mrkvu, vsake fele Salatu, rani kelj, 
ranu kolorabu, karfiolu, celer, povrtnicu, 
grašec, bob, Ipinac, čeSnjak. Vu hiži sij 
papriku, celer vu graste, Klila za topla 
vremena zrači (luftaj). Vu jesen presadjene 
biljke, koje je srčž zdigla, s prstmi opet 
vu zemlji pričvrsti (okolo njih zemlju pri 
iisni). Čisti sadje od suhoga svržja i guse- 
ničnih gnjezdah. Mlazove (hajtaše) na sa 
dju i krifajaée se grančice reti. Ruže o- 
kuliraj.

Marciud,

Vu mesecu marciušu, kad se zemlja 
dosta osuši, počrni lopatom kopati fštiliati), 
no prvlje zemlju dobro pognoji. Vezda se 
jaj zvun povrtelja, koja se i vu februaru 
več sejati more i kojemu nemore mrzlina 
naškoditi, vse fele kolorabe, kelj, zelje, od

vezda počemli vsakih 14 danah Salatu, 
luk i rani krompir. Vu graste vu hižak 
more se još sejati paprika, paradajz Ja- 
godišča se imaju čistiti i gnojnicom žalo­
vati. Seje se vsake fele jedno i dvoljetno 
cvétje.

April.

Vu aprilu je najviše posla na vrtu, 
Vezda se mora ves vrt lopatom prekopati. 
Sije se jo# Salata. Za tim se sije i sadi 
protuljetna, Ijetna i zimska povitnica, gra 
Sec, cikla, špinac, Iučice. Presadjuje se kelj, 
koloraba rano zelje.

MajuS.

Sadi još fažulj (grah), zatim vugorke, 
dinje, tikve. Presadjuj vse vrsti povrtelja 
Koncom majuša moreš več povrtelje pl,eti 
i okapati, gda je suša, polčvati. Dobro 
budeš včinil, ako zem ju, na koju si vsa 
ke fele povrtja presadil, gnojem na tenko 
pokriješ. Grašec okopaj i šibjem nakoli, 
Cvétje presadjuj

(Vu mésecu Majušu dalje)

A  O  N  D  A ?
— Pripovest. —

(Po francuzkom).

Dva mladi oficiri stupe pi ili kom jedue 
občenite Šetnje va parižku cirkvn, koja nosi

ime: „Vu nebo stupljeoje G)spona našega.* 
Oni su tam sve prav na vlas pregledavali, 
i nisu na nikaj pozabili, zvun na Boga, ko j 
onde stanuje. 1 kad su več hoteli iziti, pad- 
ne im na jenput v oči svečenik, klečeči pri 
spovedaltiici, kak da čeka na nekoga.

Stani, kaj ov tu samo dela ? reóe sme­
šeč jeden drugomu.

Morti ua te čeka, bil je odgovor diu* 
goga.

To prav ne . . . Ali ako hočeš, ja se 
a tobom za vadi jam z i  jen dober obed s 
šampan cem; da se pojdem ov hip k njemu 
zpovedat.

Dobro, stoji vadljinga.

Gotovo je . . . Čjkaj malo, i budeš vi­
del, kak budem ja to zvršil.

Ovakvim bogogrdcčim načinom stupi 
mladi ov „iuuak* (!?) k svečeniku, i pii- 
-epče mu nekoliko rečih vu vubo. Svečenik 
stupi vu sdovedaluicu i oficir se poklekne, 
kak se to vre navadno pri zpivedi doga- 
djati zna.

Njegov ga pajdaš smijuč pogledava, ču­
deč se vjedno drsoviti mu batrivnosti (1), i 
čeka napeto na konec ove komedije (!). Se­
dem do osem miuut prejde i stvar mu se ta 
več duga pričiuja. Za četvrtinu vure ostavi 
ofic r vendar zpovedaln:cu, *p evodjoo po 
svojem prijatelu, izide iz cirkve.

Čudnovito . . . lice mu postane ozbiljoo

cal) svoje družtvo. Vi ste pijani. Gde ste! stali su se sa svojih sto’cov i potegnuli s j  
se zopili ? 'se nekak iz krčme na vulicuZ A B A V A .

Mertočljivost.
vu.

(Dalje.)

Jedno je samo mešalo oberlajtnanta 
ove večeri, da su kirurg, navučitelj i kon- 
dukter vsaki čas stali se od stola i iz hi- 
že vun otišli. Čim su više kotrigi družtva 
iz hiie odhadjali i nazad se povračali, vse 
su se više pojavljala na njima osebujna 
znamenja pijanstva.

Nos kirurgov počel se je Čer'eniti kak 
sušena paprika.

Navučitelj je dobil kucanje (štucaviou) 
tak jaku, da se je grabal vsaki čas za 
glavu, boječ s p , da se mu bude glava raz 
pučila.

A konduktor . . . ta j siromak nije 
mogel ni rčči izvustiti. Njegov jezik mu 
je samo služil tomu, da posrkne nekoliko 
kapljicah vina i da ih ekspedira vu svoj 
lakovni želudec.

Gospoda! Skočil je prežet na noge, 
sa tim kak je nekoje vréme gledal (šar-'

„Istina je, mi smo denes nekaj više; 
pili . . . . tt ali ne vu krčmi , . . To je 
proti regulám . . . Izpriča val je sebe i paj­
daše kirurg.

A gdč? Zagrmel je oberlajtnant.

No, vu kuhnji! Priznal je kirurg. To 
je bar slobodno!

Tak ! Vi hočete, da izigrate naše re 
gule ? Vsi tri budete platili štrofa. Vsaki 
po jeden forint.

Drage volje, ali vezda nemremo go- 
spon prezeš. Podstupil je pregovoriti navu­
čitelj. Drugoga (gda zdižu penzionirci svo 
ju penziju), mi budemo vse pošteno platili 
za knjige, kaj ni ?

Je ! Zakričal je oberlajtnant, kak da 
bi bil lumbardu spro/il. A vezda d mo. Vi 
P'janci! Diftite se. ili Vas budem vse vun 
spobital, zmetal t

To je delovalo, ar oberlajtnant bil je 
čovčk, vu kojem su težke kosti i čvrste 
žile, pak i goropadna n egova natura 
On bi to mogel i včiniti, kak bi se za­
grozil.

Kotrigi »Temperance* (mertučljivosti)

Stoječi na sred ceste, gledal je prežeč, 
kak se kirurg i navu itelj rauče, vlečeč 
konduktera do njegove hiie. Nekoliko pu« 
tab zrušili su sa svi tri na tom pijanom 
putu, pak su se opet zdigli, dok su napo­
kon dovlekli do hiže konduktora, koj je 
bil zvun sebe i prež nog

Od vezda bil je oberlajtnant još vno- 
go oČtreši sa svojimi kotrigi. Krčmarici je 
prepovedal, da od njegove družba nigdo 
nesme piti vu kuhnji.

Kirurg je dobil pismenu opomenu, da 
se okani prekomernoga pila žganice na 
samu, pri čem je brižljivi prezeš dal ki­
rurgu pod njegov gojili nos, da su solo« 
pijanci najgorši od vsih. Navučitelja je po­
zval k sebi, ter mu je med četirimi očmi 
predstavil, da ga bude postavil pod tuto- 
riju ako bude još i na dalje toliko pil, na 
pitvinu troS 1 vsu svoju penziju : zadužival 
se ober glave . . . Onda da mu bu iilo 
sto put gorje, nego pod njegovim pred- 
sedui tvom (prezešijomt. Najteže mu jo 
bilo s kondukterom Kaj bi njemu rekel ? 
Im on nikaj nepregrunta, niti ga se kaj 
prime . . . Došel je k njemu i počel mu 
je naprotstavljati, da bude najkrajšim pu-



i zm ern i j« ginjen. Prem čini kojekakvao-
pežanja, tli neče nikak da pripovedi, kaj 
ge je med njim i svečenikom pripetilo. Malo 
zatim se vdali pod Dekakvim zgovorom.

Dva dni potlam toga otide  ̂ on opet vu 
cirkvu „V btuplenjaöospona tušega* i vpu- 
ti se taki vu 7povedalnicu, gde je isti on 
svečenik sedel. Vezda več ima pol vure pos 
la onde . . . Suze mu curc z ičth, kadzpo 
vedalnicu ostavlja . . .  ali mir, sreda i bla­
goslov nastanilo se je vu srcu mu od onog 
časa, kak je oproščenje svojih grehov za- 
dobil.;

Pa k, kaj se je i moglo pripetiti pri o- 
ni Čudnoviti zpovedi ?

Oficir je to sam priporčial.

Svečenik spazil je vu prvi mnh špot- 
Ijivost, i pretrgne govorenje oficira s ovimi 
rečm i:

Vi spravljate ovdi šalu, i to jako ne* 
valjana šalu, ar proti Bogu i svetim stva- 
rim nije sloboduo špotljivo se ponašati. Med- 
temtoga ja vam oprastam i budem se B gu 
molil, da i on to včioi.

Dopustite mi da vas vupitam, kojemu 
stališu vi pripadate?

„Ja sem sóidat*, odgovoril je oficir „i 
to poručuik* (lajtenaot).

Tak, a kaj mislite vi onda nadalje vči 
niti ?

A onda budem nadporočnik i kape­
tan.

Dobro, a kaj onda ?

A onda bndem obeišfar i general.

Vu koji dobi mislite vi ovu službu po­
stili ?

Tak, kad mi bude petdeset let, i onda 
budem več oženjen.

Aoda je dobro, general i oženjen, a 
onda ?

Onda nikaj več Onda pojdem v mir.
A onda?
Kak to, onda? Ozbiljen ov glas sve­

čenika smnti jako mladog oficira.

No, onda bodem vumrl.
A onda ?

tem došel vu narhaua, ako bude tak i da­
lje lokal.

V narhaui, pri Budape ti? Zapital je 
konduktor, ljubljeno se sm čJeči vu lice 
prezeša.

Je, pri Budapešti vu narhaus (vu 
ludnieu)! Oeeril se oberlajtnant.

Ljepo mésto, iz — vrst — no vino ! 
Dodal je radostno konduktor.

Posljedica oStroče preže ove bila je 
ta : da krčmarica nije više davala gospodi 
vina vu kuhnji, da je kirurg zbantuvan vu 
svojem preštimanju (nazval ga je prezeš 
solo-pijanec) popustil vu pitvini i da je 
navučite'j nakanil, koliko mu „dragi Bog* 
podeli milosti, trčzno živeti.

Drugi dan méseca je za gospodu pen- 
zionirce dan svetešnji, znamenit. Onda di 
lu  svoju penziju, dobljeno prež ikakvoga 
Iruda i muke. Klokotove ki penzionirci 
odpeljali su se vu obližnje trgovišče (mező­
város), gde je bil porezni ured (štajeramt) 
i tu si zdigali svoju penziju. Po staroj na­
vadi oni su taj dan potrošili jeden dél te 
penzije vu najpreStimane'oj oštariji toga 
m és a, gde su takaj kad su tam do-li i 
odseli.

Oberlajtnant hotel je i vu tom po -

Na ovo pitanje grozovitd čutenje prejde 
télom mladoga oficira, na ovn bnduónost još 
on Digdar pomislil • . .

»Vi mi neodgovarate ?* padne mu 
vezda ozbiljno vu réö svečenik, niste vi nig- 
dar Da to mislili? Ali pokebdob ste vi me­
ni tak dobrovoljno opisali vaše osnove ovdi 
na zemlji, to vam bodem ja dalje nastavil 
Po vali smiti bude vaša duša pred Kristo* 
som našem Zveličitelo se pojavila, i ov Go- 
spodin, kojemu vi nigdar niste slutili, proti 
kojemu ste se vi samo navék špotljivo po­
našali, bude vas sodil, i vi bndete ov straš­
ni sud čuti morali: »Idi od mene prokleti, 
vu ogenj večni*.

Vezda pak joi jednu reč gospon poruč- 
nik. Poklamkam ate vi sim doš'i, da špita 
činite od moje svete slotbe, to ste se vi do* 
sta grobo o mene ogrešili. Ja zato iščem za- 
dovoljščinn, i ako ste vi čovjek pošten, to 
mi ju nebudete vzkratili.

Ja želim da vi svaku večer na to mi­
slite o čem smo mi vezda govorili, i da o- 
vak rečete :

Ja budem vumrl, . . .  ali ja se na to 
smejem . . .  po moji smrti budem sadjeo, 
ali ja se na to smejem, . . . potle suda bu­
dem naveke proklel, . . .  ali ja se i na to 
smejem. Zadajets mi vašu poštem reč, da 
vi to včinite ?

Zasramljen obeda oficir sve i otide od 
onde. Zadana reč ga je vezala i svaki den 
je govoril oue ozbiljue reči. Pri govorenju 
tih rečih sprevadjale s i ga sigurno i molitve 
svečenika. Milosti božji se več nije mogel 
dalje odpreti. Mi znamo, kak je on za dva 
dni opet na zpoved doSel, nc zato da kakvu 
šalu včini, več da se skrušeno i pokorno s 
Bogom pomeri.

Priredil: 

g  o d t a v  e c.

K A J  J E  N O V O G A ?
Buduči kardinali.

Povodom zadnjih cogodjajov smrti vu 
svetom sboru spal je broj kardinalov na 57,

gledu naoiniti red Kotrigi njegvoga druš­
tva dobili budu ondi svoje penzije, otišli 
budu vu oštariju i zapili budu silne njiho­
ve peneze A kaj je najgorše, budu se zo 
pili kak marha, zaslužili budu nove ka- 
Štige (átrofe), a imaju platiti štrofe, koje 
su na dugu, i koje su obečali platiti, kada 
zdignu penziju.

Od predloži kotrigom , da se skupa 
odpeljaju poreznomu uredu, ali su mu re­
kli ovi, da su več pogodili foringaša, koji 
bude nje tri vozil i da nejma više za ni- 
koga m čsta vu kolih.

Dobro 1 Oberlajtnant pogodil si je sam 
kola i pazil (salai je), gda budu njegovi 
tri se genuli iz Klokotovca. Krenuli su se 
dosta kesno, ar su tekali da se oberlajt 
nant pred njimi odpelji, a onda budu oni 
ljepo za njim, pak budu postali pri vsakoj 
krčmi na putu i razfriškali se vinom ili 
žganicom. Ali nikak n5su mogli dočekati 
oberlajtnanta, da bi se prvi odpeljal. Nije 
im anda drugo preostalo, več hajda oni 
prvi. Komaj kaj su se nekaj genuli, eto 
oberlajtnanta za njimi, koji ih je uzastopce 
sljedil do poreznoga ureda. Nišu mogli sta­
ti pri nijednoj krčmi.

ter ima po tom 13 praznih méstah. Kak je 
od velike znamenitosti, da nebnde za slučaj 
papine smrti broj kardinalih premalen, odlo­
čil se je, kak iz Rima javljajo, Leon X III. 
papa, da vu prvom sljedečem konsistorijo 
ročseca marcioša imenuje deset novih kardi­
nalov, i to 3 Talijane, 2 Magjare, 1 Fran- 
ceza, 1 Španjolca i 1 Nemca. Poimence na- 
pominajn se kakti kandidati; nuncij vu Beču 
Galimberti, nuncij vu Lisabonn Di Pietro, 
prímás vu Esstergomu Vassiry, nadbiškap 
vu Egru Barnássá, nadbilkup vu Bordeauzu 
Meignan, vezdašnii bidkup Salfordski i even­
tualni nasljednik Manningov vu Westminstru 
Vaughan, nadbiškup dublinski Walsh, nadbiš- 
kup sevillski Sinz i nadbiškup kftlnski Kre- 
mentz. Deseto se ime nespominje.

Papa zbetežal
Iz Rima javljaju, da je papa zaradi 

jake nahlade 19. jannara zbetfžd. Pokazala 
sil se vsa znamenja influence. Doktori su pre- 
vidli, da bi to po starca od 82 Ijeta moglo 
imati zlih posljedicab, ter sn odredili, da se 
taki legie vu postelju, ter da se kani vsako- 
ga dela- Papa se je tomu i taki pokoril, kaj 
drogač nije njegva uavada. Betežnik ostat 
je vu p »stelji do drugog dneva po poldan. 
Toplin u vn hiii su priredili na 17 gradu o v. 
20 . januara po poldan opet je papa mogel 
prijeti državnoga tajnika kardinala Rampol- 
lu, koji mu je po navadi podnesel izvčSča. 
Papi se je težko dojmila smrt kardinalah 
Maniuga i Simeonia, ježuvita Cornoldia, 
njegvog ljubioca i zaufaoika ter generala je- 
žuvitah Anderledya. General ježavitah An- 
derledy, imenoval je na smrtnoj postelji do 
izbora novog generala P. Lndovica Martina, 
dovezda'lnjeg tajnika asistenta vu Spanjolskoj, 
vikarom reda. Ovo je imenovanje zaöajno, 
Potvrdjujé se vést, da se bude izbor novoga 
generala obavil vu Feldkircbu, ar austro- 
magjarska monarkija pruža najvekše jamstvo, 
da se bude izbor mogel mirno preduzeti. 
Z?un toga ima ondi red Ježuvitah veliki 
kolegij, vu kojem je dosta mesta za vse ot- 
ce, koji budu pri zbiranja nazočni. Izbor 
raedtemtoga nebude na skorom, ar je treba 
pričekati na dofiastek vsih proviucijalov, ko­
ji su raztrešeni po vsem srétu. Iz Fiesola,

platiti. — Mi burno skupa obeduvali ! Re­
kel im je Oberlajtnant, pak budemo takaj 
skupa .šli dimo.

Kotrigi nisu tomu nikaj rekli, več sa­
mo kirurg reče, da mora pred obedom vsa­
ki od njih nakupovati vsakojačke stvari.

S tim su se razišli s oberlajtnantom, 
koji je imal i sam kajkaj nakupovati i na 
baviti, ali je sigurno računal, da buduüje* 
gvi pajdaši skupa s njim obeduvali,

Vkanil se je. Oni su skrivajuč se ot- 
illi vu najprostebu krčmu onoga mesta, 
gde su culi da ima dobra vina, tam i u  se 
zavlekli, kola na vrt skup i sa foringašem 
skrili i vudri piti pri zaklenjenih vratah. 
Bojah su se. da vrag nenanese oberlajt­
nanta i vu taj zapeček, pak je bolje da 
sn zaktenjeni, bar nebude mogel on do 
njih.

Oberlajtnant obedoval je sam vu ošta­
riji i po obedu dugo je čekal na svoje 
Klokotovčane, ali zabadavo I Videvši, da 
mu nehasni Čakanje i slute i, kaj au ovi 
mogli včiniti, dal je zapreči i odpeljal se 
dimo.

(Konec sljedi.)
Priredil:

Vu poreznom uredu zdignnli sn sku- G|ád Feršncz.
pa peneze, a oberlajtnant prevzel je taki ( ____
tu od vsakoga, kaj je koj imal strófa za
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